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Novvy Jork. 


gə 
Nowy dork yest bezprzecznie jednym z naiviekszych 
miast na kuli ziemskie). Lacznie z Bruklinem i przed- 
mie$ciami Dzersej Czity i Niukart, Nowy Jork ma prze- 
szlo 3 i pöl miliona mieszkañców. Wiašciwy Nowy Jork 
oddzielony jest od Bruklinu cieénina morska nazywajaca 
sie East River. Przez te ciešnine przerzucony jest most 
wWiszacy 1,053 metry dlugi: spöd mostu podniesiony jest 
nad poziom vvody w ciesninie na vvysoko$€ 40 metrövv. 
A viçc navvet duze statki swobodnie pod nim przepiy- 
waé moga. - 
Most ten przedstavriony jest na naszym rysunku, 
na ktörym dokladnie widaé biegnace göra, liny drutu sta- 
lowego. Na tych linach caly most jest zavrieszony. Sa 
one umocovane dolnemi koncami 
w mocnych wmurowanych w zie- 
mie filarach, póZniej przechodza 


göra przez szezyty dwóch wiez 
murowanych i visza vrpoprzek 


calej szerokosci ciesniny. Jak vi- 
daé na rysunku, liny w $rodku 
mostu sa znacznie opuszezone ku 
dolowi, sam most zas w $rodku 
est nieco uniesiony ku görze. Most 
zavvieszony jest na linach przy 
pomocy szeregövv pretöv stalo- 
vrych od lin ku mostovvi zvrerza- 
laeych sie. 

Most miedzy Novym .Jor- 
kiem i Bruklinem ukonczony zo- 
stal w 1885 roku, a kosztoval 
20 miljonów dolarövv. 

Novy Jork nie yest stolica 
rzadu Stanövv Ziednoezonyeh, sto- 
” lica Jest VVaszyngton, ale iest pravv- 
dziwa stolica handlova calego 
pañstwa. Posiada on bardzo du- 
zy i doskonale urzadzony port, do 
ktörego rok rocznie tysiace okre- 
tów za)ezdza. 

Nowy Jork, jak pravie wszy- 
stkie miasta Stanów Zjednoczo- 
nych rozwijal sie i wyrastal niez- 
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miernie szybko. Mozna šmialo powiedzieé, ze Nowy Jork 
powstal w ciagu kilkudziesieciu lat. Co rok kilkadziesiat 
Lysiecy europejskich emigrantów osiedla sie w Nowym 
Jorku. 

Do osobliwošci Novvego Jorku naleza niezmiernie 
wysokie domy, niejednokrotnie liczace przeszlo 20 pie- 
ter. Najwyzszy dom w Nowym Jorku ma 117 metrów wy- 
sokošci. dest to nayvyzszy dom mieszkalny na calym 
Swiecie. Tak bardzo vvysokie domy, oczyvvi$cie sa na- 
dzvvyeza) brzydkie , nazvvano je ,,drapaczami nieba"“, 

Sa one zbudovvane na szkieletach ezyli rusztowa- 
niach z zelaznych lub stalowych belek, Nie zavvsze je- 
dnak sa one trwale i bezpieczne, czego dovrodzi nieda- 
wno otrzymana vviadomoS€ o zvvaleniu sie hotelu Dar- 
Hingtona w Novym Jorku; dom ten nie byl jeszcze skof- 
ezony, güy nagle, przy budowaniu yedenastego pietra 
gmach runal, grzebiqc 50 robo- 
tnikövv. . 

Runiçciu rusztowania, skla- 
da)acego sie z tysiaca sztab i be- 
lek stalovyych, z gotowych juz 
czešci murowanych, tovvarzyszyl 
tak ogluszajacy, przerazliwy huk, 
ze mieszkañcy okoliczni sadzili, 
iz trzesienie ziemi nawiedzilo No- 
wy dork. Pospieszono na ratunek, 
17 robotniköv vyciagnieto z pod 
gruzövv martvrych zmiazdzonych i 
zgniecionych na mase bezksztal- 
Ina. Inni cieZko ranieni. Pröcz te- 
go jedna czešé budovvli zelaznei 
przebila dach przyleglego domu, 
ktöry byl nizZszy i zabila na miej- 
scu syna vvla$ciciela tego domu, 
oraz bawiaca vvtedy w odwiedzi- 


nach zone znanego miljonera 
Franka Starrsa. 
Powodem tego strasznego 


wypadku jest niedokladnoS€ planu 
i niedokladna, niedbala budovva. 

Zalaezony obok rysunekprzed- 
stawia jeden z novvo)orskich dra- 
paczów nieba. 
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NAVVROCONY. 


Pan Hukasz siedzial zamy$lony. 

Byl to starzec vvysoki, chudy, pochylony. Liczyl o- 
kolo siedemdziesieciu lat i mial czarne, dosyt geste 
vilosy, upstrzone sivyymi kosmykami. Nie posiadal ani 
iednego zeba, a Spiczasta broda zbiegala mu siç z ha- 
kovratym nosem, co fizyognomii starca nie nadavvalo 
przylemnego vvyrazu. Okragle, zapadniçte oczy, a nad 
niemi brwi krzaczaste — Zölta, pomarszezona sköra na 
twarzy i lekkie trzesienie glowy nie robily go piekniej- 
szym. 

Siedzial w pokoğu duzym, od kilkunastu lat nieo- 
czyszczanvym, zapchanym sprzetami. Byly tam staro- 
Swieckie szafy i komody, ozdobione bronzami, byly du- 
ze fotele, na ktörych mole sköre ziadiy, vvyöcielane 
krzesla zapomnianych form i obszerne kanapy z povy- 
ginanemi poreczami. Na $cianach, zasnutych pa)eezyna, 
vrisialy sezerniale obrazy, na komodach i biurkach sta- 
İy posazki i zegary, o tyle pokryte warstwa kürzü, Ze 
delikatnieisze ich linie i powierzchnie znikly. 

Pröez tego, nayviekszego, byly )eszcze dwa pokoye 
mnieisze, tak juz zapehmione gratami, Ze chodzenie po 
nich przedstavvialo pewne trudnosci. Graty owe, niepo- 
dobne jedne do drugich, ustavrione nieporzadnie, $ci- 
Sniçte, pröchnie)ace, vvygladaly tak, yak gdyby z róznych 
stron šwiata spedzono je do vvspölnego grobu. 

Byly miedzy nimi niektöre posiada)ace vvielka vvar- 
toŠé archeologiczna, niektöre uderza)ace pieknocia, in- 
ne — rozmiarami i dokladno$cia vvyrobu, a. jeszcze in- 
ne nie warte, jak to mówia, funta klaków. Nie mniej- 
sza, rozmaito$cia odznaczalo sie pochodzenie ich. Jedne 
pan Hukasz odziedziezyl, drugie kupil u antykvvar/u- 
szövr albo na licytacji za marne pieniadze, trzecie da- 
rovano mu, jako milo$nikovvi osoblivro$ci, inne zabral 
swoim dlhuznikom i nievryplacalnym lokatorom. Í wszy- 
stko to zwlóczyl do mieszkania, zapychal tem kazdy 
kat vvrolny, przedmioty drobnieisze zavvieszal albo usta- 
wial w szafach i komodach, przedmioty tansze vvynosil 
na strych, slovvem gromadzil bez vyboru, ladu i koca, 
nie zadaviszy naveet sobie przez siemdziesiat lat pyta- 
nia; w jakim celu robi to, co mu z tego przyidzie? 

Istnie)e vvodorost, pochodzaey, jak mówia, z Ame- 
ryki, ktöry odznacza sie takiem lakomstvvem i tak szy- 
bkim rozwojem, ze gdyby go nie wytepiano, zapchalby 
soba vvszystkie rzeki, stawy i jeziora na Swiecie, zagar- 
nalby kazdy cal ziemi vrilgotne), pochlonalby viszystek 
vvegiel z powietrza, zdusilby vvszelkie inne wodorosty, 
nie przez zawišé, zlošé, lub przez brak poszanowania 
cudzyeh praw, ale tak sobie, z vyrodzonego popedu. 

Pan Eukasz byl podobna istota w rodzağu ludzkim. 
Przyniöslszy na $viat instykt zagarniania vvszystkiego, 
co sie da, nie my$lal o celu swych dzialan, nie zdavval 
sobie sprawy ze skutkövr, tylko... zagarnial. Gluchy na 


Boleslavv Prus. 


krzyk cierpieh i klatw, oboğetny dla nieszeze86, Şakie 
wytwarzal, skromny w uzyciu, krzyvdzil ludzi na pra- 
wo i na levo, sam nic osoblivvego nie zaznal, tylko 
chwytal i gromadzil. Postepovanie to nie przynosilo 
mu Zadnego szezegölnego zadovvolenia, lecz zaspoka)alo 
slepy instynkt, 

Bedac jeszcze dzieckiem, Bukaszkiem, wydrwiwal on 
od swoich rowiešników zabavvki, spedzal ich z miejsc 
cieplejszych na piasku, objadal sie do niestrawnošci i 
napelnial kieszenie, byle z jego porcji nie dostalo sie 
co rodzeñstwu. Bedac uczniem, pracovval dnie i noce, 
byle otrzyma6 najwyzsze mozlivve nagrody i )eszcze gryzl 
sie, Ze, pomimo to, inni nagrody dostaja. 

Jako mlodzieniec, wstapil do biura i tam chcial 
pelhni6 vvszystkie urzedy, vvykonyvvac vvszystkie prace, 
zabiera6 vvszystkie pensje i laski zvvierzehnikövv. Nareszcie 
ozenil sie z nailadnieisza i bogata panna, nie z milosci 
ale dlatego, azeby kto inny jej nie dostal. 1 yeszeze nie- 
zadovrolony ze svvego losu, chcial balamuci6 2Zoöny ko- 
legom i znajomym. 

Wszelako v tej epoce Zycia zetknal sie z powa- 
znemi przeszkodami. Koledzy biurovi chetnie odstepo- 
wali mu referaty, ale mocno bronili swoich tytulöv i 
pensii. Zvvierzehniey chetnie poslugiwali sie nim, ale lask 
skapili. Nareszcie panie, do ktörych umizgal siç, drvily 
z niego, ze byl bizydki, a mezovvie ich za natrectwo 
ezesto urzadzali Rukaszovi bolesne manifestacie. 

Dzieki tak gorzkim naukom, pan Lukasz przestal 
dazye do zagarniçcia vvszystkiego, co jest pod sloncem, 
ale ograniezyl sie do rzeczy mozlivyych i naiblizszych. 
Gromadzil wiec sprzety, ksiaZki, odzieZ, rozmaite oso- 
bliwošci, a nadevrszystko — pieniadze. 

W gonitvrie za, posiadaniem bynajmniej nie myšlal 
o uzyvaniu. Mieszkania nie odnavvial, slugi nie trzymal, 
adal w na/lichszyeh restauracyach, rzadko kiedy doröz- 
ka fezdzil, raz na kilka lat w teatrze byval i nigdy nie 
leezyl sie, z povodu vistretu do placenia honorar)övv 
lekarzom. 

Zona ego rychlo zmarla, zostavrivyszy mu kamie- 
nice i cörke. Pan Lukasz cörke wychowal jako tako i 
najšpieszniej wydal ja za maz. Ale ani wesela nie spra- 
wil, ani obiecanego posagu nie wyplacil, ani nawet ka- 
mienicy matczynej nie zwrócil. W koñcu nieznošnym u- 
porem sprawil to, ze zie6 wytoczyl mu proces o zwrol 
domu. Sprawa byla czysta i pan Lukasz przegraé mu- 
sial, ale dobrowolnie nie chceial ustapié. Bedac zasobnym 
i bardzo bieglym w prawie, wynajdywal mnóstwo vy- 
kretów i dzialal na zwloke, w czem dzielnie pomagal 
mu pan Kryspin, stary adwokat. Kryspin stracil juz 
praktyke, ale z nalogu wyszukiwal sobie klientövr z naj- 
brudnie)szemi sprawami i provradzil ich procesy za liche 
vrynagrodzenie, albo navvet darmo. Byle nie za$niedziet ! 


POLAK w BRAZYLJI 


Przez iakis czas pan Lukasz mial rozryu ke, Oto 
z kilkoma starymi sedziami, z pewnym prokuratorem i 
z advrokatem Kryspinem schodzili sie codzieü na pre- 
feransa i przy dvu stolikach grali o liczmany. Trvvalo 
to ze dvradzie$cia lat, ale w koñcu urwalo sie. Sedzio- 
wie i prokurator zmarli i zostal tylko pan Lukasz z a- 
dvrokatem. Poniewaz za$ we dwu przyzvoite) gry urza- 
dzi6 nie mogli, a o tak dobrane tovvarzystvvo, jak nie- 
gdy$, bylo im obecnie trudno, wiec oba) zarzucili pre- 
feransa. Pocieszali sie tylko nadzie)a, Ze predze) lub pö- 
znie) polacza sie w niebie ze zmarlymi tovvarzyszami i 
tam przy dvu stolikach grac beda cala wiecznošé. 

Siedzial tedy pan Lukasz na kanapie, z ktöre) w )e- 
dnym rogu wlosieñ wylazik, splötl kosciste dlonie, oparl 
je na kolanach, ktöre ostro zarysovvaly sie na starym 
watowanym szlafroku, machinalnie poruszal zapadlemi 
ustami, trzasl glowa i wciaz my$lal. 

Mial sporo klopotövv. 

W dniu jutrzejszym przypadala w sadzie sprawa 
jego z córka o kamienice, a tu, jakby na nieszczešcie, 
adwokat Kryspin vyyechal z VVarszavyy. Moze nie wróci 
na czas i przegra ?.. 

Bylby to dla pana Lukasza silny cios pod wieloma 
vrzgledami. Naprzöd musialby odd. € cörce dom, on, ktöry 
tylko bra6 lubil. A 
povrtöre — kto wie, 
ezy cörka, ktöra oj- 
ciec rzucil na pa- 
stwe niedostatkovi, 
nie zechce möcic 
sie 1 nie kaze pla- 
ci6 sobie za ko- 
morne ?... 

— Ehl chyba nie 
zrobi tego — sze- 
pnal Lukasz.— Ona , 
zawsze byla dob- 
rym dzieckiem . 


ANEGDOTY 
z 2ycia 
ADAMA MICKIEVICZA. 


Podezas pobytu w VVeimarze, jeden z przybylyeh 
gosci, Franeuz, w rozmovrie z Mickieviczem, ktörego 
pierwszy raz vidzial przy stole w restauracji, a wiedzial 
tylko, ze jest Polakiem, zaczal go sie dopytyvağ o wiel- 
kiego poete polskiego, ktörego dziela wyszly wlašnie w 
Paryzu. Mickiewicz vyliczal murözne nazviska, co Fran- 
cuza vvidocznie niecierplivvilo. 

— Alez nie, nie, to nie to nazviskol Mik... 
.. To ten wasz vielki poeta. 

Mickievricz mrugnal na Odyüca, Zeby nic nie mövvil, 
i po krötkie)i jeszcze rozmovvie, pozegnavvszy sie wyszedt; 
odezwawszy sie po polsku do przy)aciela, ze bedzie na 
görze. 

— Alto i pan Polak? zapytal Odyüca zaperzony 
Francuz — ezy i pan takze niewiesz imienia naiviekszego 
swego pOety ? 

— Pan chcez mówié zapevnie o Adamie Mickiewiczu? 


Mis... 
Mit 


Most w Bruklinie. 


Ale zreszta — dodal z westchnieniem — i to byé mo- 
ze, Dzisiejszy Swiat taki chciwy!... 

Pan Lukasz z rana poslal do kancelarji Kryspina 
list z zapytaniem: kiedy adwokat wraca? 

Tymezasem nie odebral odpowiedzi. 

— (o to moze znaczye ?.. 

Taki byl pierwszy klopot, vvcale nie najwiekszy. Ju- 
tro bowiem przypadala lieytacia na ruchomos$ci pevmne- 
go stolarza, ktöry mieszkal w domu Lukasza iza kwar- 
tal komormego nie zaplacil. Otöz frasovval sie znovu pan 
Lukasz: ezy niesumienny lokator nie ukryl czego i ezy 
licytacia pöydzie o tyle dobrze, aby on odzyskal nale- 
znošé za komorne i jeszcze na koszta procesu. 

Z ta lieytacja byla prawdziwa heca. 

Dzien w dzien przychodzil do pana Hukasza ktos 
z famili stolarza, upadal mu do nög i blagal /ezeli nie 
o darovvanie dlugu, to przyna)mnie) o prolongate. Plaka- 
no przytym i mówiono, Ze stolarz yest cieZko chory i 
ze licytacia zabic go moze... 

Ale pana Lukasza takie rzeczy nie obchodzily. On 
my$lal racze) o tem, ze paru dobrych lokatorów mialo 
zamiar vyprovvadzic sie z )ego domu i Ze juz jeden l1o- 
kal od dvu tygodni stal pustka. Niepoczcivi ludzie o- 
czerniali pana Fukasza. Mövvili, ze est chcivy, zly oj- 
ciec, zİy gospodarz, i 
ze, chociaZ na pier- 
siachnositrzydziesci 
tysieey rubli listami 
zastawnymi, prze- 
cieZ nie chce odna- 
wiaé mieszkahn i za- 
rvwa lokatoröv, o 
ile sie da. Z tego 
powodu tylko w o- 
statecznošci najmo- 
wano lokale w jJego 
domu. 

C. d. n. 


— Tak, tak, wlašnie o nim chcialem mö vic. 

— To wtašnie ten, który w tej chwili wvszedt. 

— Francuz zerwat sie Jak oparzony i zaczerwlienil ca- 
İy jak burak, ale nie tylko nie obrazil sie o Zarcik, lecz po- 
biegl natychmiast przedstavvic sie poecie. 


* 


PRZYSLOV/TA JAPONSKIE. 


Okret ktöry ma zbyt wielu kapitanów — rozbija sie 
najczešciej o skaly. 

Zvj w spokoju, myšl jednak o wojnie. 

Lepiej bvé dziöbem koguta, nizli ogonem byka. 

Zbytek yest tym samym co brak. 

Uboze)esz — glupieyesz, 

Zaba, siedzaca vv studni, nie moze viiedziet, ezym 
est ocean. 


Zapytae — wstyd chwilowy, nie wiedzieé — wstyd 
wieczny. 
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